


Havdalah

לֶךְ הָעוֹלָם,  ינוּ מֶֽ ה ייְָ, אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
רִי הַגָּפֶֽן.  בּוֹרֵא פְּ

Baruḥ atah adonay eloheynu meleḥ 
ha'olam borey peri ha-gafen.

Baruḥ atah adonay eloheynu meleḥ 
ha'olam borey miney vesamim.

לֶךְ הָעוֹלָם,  ינוּ מֶֽ ה ייְָ, אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
מִים. בּוֹרֵא מִיניֵ בְשָׂ

Baruḥ atah adonay eloheynu meleḥ 
ha'olam borey me'orey ha'esh.

לֶךְ הָעוֹלָם,  ינוּ מֶֽ ה ייְָ, אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
בּוֹרֵא מְאוֹרֵי הָאֵשׁ.

Blessed are you, REVIVER, our God, the sovereign of all worlds, who creates various spices. 

Blessed are you, THE BOUNDLESS ONE, our God, the sovereign of all worlds, who creates the fruit of the 
vine. 

Blessed are you, THE RADIANCE, our God, the sovereign of all worlds, who creates the light of fire. 
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Baruḥ atah adonay eloheynu 
meleḥ ha'olam hamavdil beyn 
kodesh leḥol, beyn or leḥosheḥ 
beyn yom hashevi'i lesheshet 
yemey hama'aseh. Baruḥ atah 
adonay hamavdil beyn kodesh 
lehol.

לֶךְ הָעוֹלָם,  ינוּ מֶֽ ה ייְָ, אֱלהֵֹֽ רוּךְ אַתָּ בָּ
ין אוֹר  דֶשׁ לְחוֹל, בֵּ ֹֽ ין ק בְדִיל בֵּ הַמַּ

ין יוֹם  ים, בֵּ רָאֵל לָעַמִּ ין יִשְׂ ךְ, בֵּ שֶׁ ֹֽ לְח
רוּךְ  ה. בָּ עֲשֶׂ ת ימְֵי הַמַּ שֶׁ בִיעִי לְשֵֽׁ ְ הַשּׁ

דֶשׁ לְחוֹל. ֹֽ ין ק בְדִיל בֵּ ה ייְָ, הַמַּ אַתָּ

Blessed are you, THE MANY-NAMED, our God, the sovereign of all worlds, who separates between holy 
and ordinary, light and dark, the seventh day and the six days of work. Blessed are you, THE INVISIBLE, 
who separates the holy from the ordinary. 
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Eliyahu hanavi, Eliyahu hatishbi, 
Eliyahu, Eliyahu, Eliyahu, hagiladi. 
Bimheira veyameinu, yavo eleinu
Im moshiaḥ ben David. (2x)

י, בִּ שְׁ ָּהוּ הַתִּ ָּהוּ הַנבִָּיא, אֵלִי אֵלִי
לְעָדִי. ִּ ָּהוּ הַג ָּהוּ, אֵלִי ָּהוּ, אֵלִי אֵלִי

מְהֵרָה בְיָמֵינוּ, יָבאֹ אֵלֵינוּ, בִּ
וִד. ן דָּ יחַ בֶּ וִד, עִם מָשִׁ ן דָּ יחַ בֶּ עִם מָשִׁ

Miriam ha-n'vi'ah oz v'zimrah b'yadah. 
Miriam tirkod itanu l'taken et ha-olam. 
Bimheirah v'yameinu hi t'vi'einu
El mei ha-y'shuah (2x)

יָדָה. זִמְרָה בְְּ מִרִיםַ הַנבְִיָאה עזֹ בְּ
מִרִיםַ תִרְקד אִתָנוּ לְתַקֵן אֶת עולַם.

ּ מְהֵרַה בְיָמֵנוּ הִיא תְבִיאֵנו בִּ
אֶל מֵי הַישְועּה, אֶל מֵי הַישְואָּה!

Eliahu HaNavi & Miriam HaNeviah

Elijah, the prophet; Elijiah, the Tishbite; Elijah, the Gileadite!
Come quickly in our days with the Messiah from the line of David.

Miriam the prophet, strength and song in her hand; Miriam, dance with us in order to increase the song of the 
world! Miriam, dance with us in order to repair the world. Soon she will bring us to the waters of redemption!

(second verse by R' Leila Gal Berner)
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Hashivenu — Return to Us
 

Return to us, Adonai our God, and we will return to You. Renew our days as of old.

נוּ ייְָ אֵלֶיֽךָ וְנשָֽׁובָּה,  יבֵֽ הֲשִׁ
דֶם. קֶֽ ינוּ כְּ שׁ יָמֵֽ חַדֵּ

Hashiveinu Adonai eileḥa v’nashuva
Ḥadesh yameinu k’kedem.

Petition
(A prayer for Selichot)

remind us how to believe
that we are loved
not for our achievements
but because we are yours
as the moon of Elul wanes
and the new year rushes in
hear us with compassion
enfold us, don’t let us go

Compassionate One, remember
we are your children
help us to know again
that we are cradled
during these awesome days
of changing light
we want to return
to your lap, to your arms

— By Rabbi Rachel Barenblat

☙✡❧
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13 Attributes 
Adonay adonay el raḥum veḥanun 
ereḥ apayim verav ḥesed ve'emet 
notzer ḥesed la'alafim nosey avon 
vafesha veḥata'ah venakey. 

יהוה יהוה אֵל רַחוּם וְחַנּוּן אֶרֶךְ 
אַפַּיִם וְרַב־חֶסֶד וֶאֱמֶת נצֵֹר

ע א עָוֹן וָפֶשַׁ חֶסֶד לָאֲלָפִים נשֵֹׂ
ה. אָה וְנקֵַּ וְחַטָּ

“Adonai, Adonai, God loving and compassionate, slow to grow angry, who abounds in love and truth, 
preserving love up to the thousandth generation, forgiving sin, transgression, and wrongdoing, washing clean 
the slate." Ex. 34:6-7

May you forgive our sins and our wrongdoing, may you claim us as your own! 
Forgive us, our creator, for we have done wrong, grant pardon to us, sovereign, 
for we have transgressed, for you, ETERNAL ONE, are good and merciful, 
abundant in your steadfast love to all who call on you! 

☙✡❧
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Ki Anu Ameḥa
Ki anu ameḥa, v’atah Eloheinu; anu 
vaneḥa, v’atah avinu.

Anu avadeḥa, v’atah adoneinu;
anu k’haleḥa, v’atah ḥelkeinu.

Anu naḥalateḥa, v’atah goraleinu;
anu tzoneḥa, v’atah ro’einu.

Anu ḥarmecha, v’atah not’reinu;
anu f’ulateḥa, v’atah yotz’reinu.
We are Your people and You are our God. We are Your children; You, our father and mother.
We are the ones who serve You; You, the one who calls us to service.
We are Your community; You are all we need.
We are Your portion forever; and You, our destined one.
We are Your flock; You are our shepherd.
We are Your vineyard; You watch over us. We
are the fruit of Your labor; You are our creator.

ינוּ ה אֱלהֵֹֽ ךָ וְאַתָּ נוּ עַמֶּֽ י אָֽ כִּ
ינוּ: ה אָבִֽ נוּ בָנֶיֽךָ וְאַתָּ אָֽ

ה אֲדוֹנֵנֽוּ. יךָ וְאַתָּ נוּ עֲבָדֶֽ אָֽ
נוּ: ה חֶלְקֵֽ נוּ קְהָלֶךָֽ וְאַתָּ אָֽ

ה גוֹרָלֵנֽוּ. ךָ וְאַתָּ נוּ נחֲַלָתֶֽ אָֽ
נוּ: ה רוֹעֵֽ נוּ צאֹנֶךָֽ וְאַתָּ אָֽ

נוּ. ה נוֹטְרֵֽ ךָ וְאַתָּ נוּ כַרְמֶּֽ אָֽ
נוּ: ה יוֹצְרֵֽ ךָ וְאַתָּ תֶֽ נוּ פְעֻלָּ אָֽ
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Vidui

פִי. ֹֽ רְנוּ דּ בַּֽ זַלְֽנוּ. דִּ ָּ גַדְֽנוּ. ג מְנוּ. בָּ אָשַֽׁ
סְנוּ. עְנוּ. זַדְֽנוּ. חָמַֽ הֶעֱוִיֽנוּ. וְהִרְשַֽׁ

זַּבְֽנוּ. לַצְֽנוּ. צְנוּ רָע. כִּ קֶר. יָעַֽ טָפַלְֽנוּ שֶֽׁ
עְנוּ. שַֽׁ רְנוּ. עָוִיֽנוּ. פָּ צְנוּ. סָרַֽ דְנוּ. נִאַֽ מָרַֽ
תְנוּ. חַֽ עְנוּ. שִׁ רֶף. רָשַֽׁ ֹֽ ינוּ ע רְנוּ. קִשִּֽׁ צָרַֽ

עְנוּ: עְתָּֽ ינוּ. תִּ עִֽ בְנוּ. תָּ עַֽ תִּ

Our God, our ancients' God, may our prayer come before you. 
Hide not from our supplication, for we are not so insolent and stubborn 
as to say, here in your presence, "HOLY ONE, God of our fathers and our mothers, we are 
righteous, and we have not sinned," for we indeed have sinned.

Ashamnu. Bagadnu. Gazalnu. Dibarnu dofi.
He'evinu. Vehirshanu. Zadnu. Ḥamasnu.
Tafalnu shaker. Ya'atznu ra. Kizavnu. Latznu. 
Maradnu.  Ni'atznu. Sararnu. Avinu. Pashanu. 
Tzararnu. Kishinu oref. Rashanu. Shiḥatnu.
Ti'avnu. Ta'inu. Titanu. 

☙✡❧

We have trespassed; We have betrayed; We have stolen; We have slandered. We have caused others to sin; 
We have caused others to become wicked; We have sinned with malicious intent; We have committed 
violence; We have added falsehood upon falsehood; We have joined with evil individuals or groups; We have 
given harmful advice; We have deceived; we have mocked; We have rebelled; We have caused God to be 
angry with us; We have turned away from goodness; We have sinned deliberately; We have been negligent; 
We have caused our friends grief; We have been stiff-necked. We have been wicked. We have committed 
sins of moral corruption; We have committed abominations; We have gone astray; We have led others 
astray.

8



Nobody’s Fault But Mine
If I die and my soul be lost, it’d be nobody’s fault but mine

I had a mother who could pray (x2)
 I had a mother who could sing (x2)

-Version by Nina Simone

Lev Tahor — A Pure Heart

☙✡❧

Create for me a pure heart, O God, and renew a steadfast spirit within me.
Do not cast me away from your Presence, and do not take your Holy Spirit away from me.

-Psalm 51:12-13
9

לֵב טָהוֹר, בְּרָא-לִי אֱלֹהִים,
וְרוּחַ נָכוֹן, חַדֵּשׁ בְּקִרְבִּי.

אַל-תַּשְׁלִיכֵנִי מִלְּפָנֶיךָ,
וְרוּחַ קָדְשְׁךָ, אַל-תִּקַּח מִמֶּנִּי.

Lev tahor b’ra li Elohim,
v’ruaḥ naḥon ḥadesh b'kirbi.
Al-tashliḥeni mi-l’faneḥa, 
v’ruaḥ kodsheḥa al tikaḥ mimeni



Adon HaSelichot — Master of Forgiveness 

אֲדוֹן הַסְלִיחוֹת, בּוֹחֵן לְבָבוֹת 
גלָֹּה עֲמֻקוֹת, דוֹּבֵר צְדָקוֹת 
חָטָאנוּ לְפָניֶך. רַחֵם עָלֵינוּ 

נחָָמוֹת  יק בְּ נִפְלָאוֹת, וַתִּ הָדורּ בַּ
רִית אָבוֹת, חוֹקֵר כְּלָיוֹת  זוֹכֵר בְּ

חָטָאנוּ לְפָניֶך. רַחֵם עָלֵינוּ 
רוֹת  רִיוֹת, יוֹדֵעַ כָּל נִסְתָּ טוֹב ומֵּטִיב לַבְּ

כּוֹבֵשׁ עֲווֹנוֹת, לוֹבֵשׁ צְדָקוֹת 
חָטָאנוּ לְפָניֶך. רַחֵם עָלֵינוּ.

Adon haseliḥot, boḥen levavot,
Golah amukot, doveir tzedakot,
Ḥatanu lefaneḥa. Raḥem aleinu!
Hadur baniflaot, vatik benaḥamot,
Zoḥeir berit avot, ḥokeir kelayot,
Ḥatanu lefanecha. Raḥem aleinu!
Tov umeitiv labriot, yodei’a kol nistarot,
Koveish avonot, loveish tzedakot,
Ḥatanu lefanecha. Raḥem aleinu!

Master of forgiveness, examiner of hearts,
Revealer of depths, declarer of righteousness,
We have sinned before You. Have mercy on us!
The One who dwells in wonders, Ancient One of mercy, 
Who remembers our ancestors’ covenant 

and examines inward parts,
We have sinned before You. Have mercy on us!
The One who is good and benefits all life, 
who knows all that is hidden,
Subduer of transgressions, wrapped in righteousness,
We have sinned before You. Have mercy on us!
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Leḥa yadai leḥa raglai
u-mimḥa hi t’ḥunati
Leḥaa atzmi leḥa dami
v’-uri im g’viyati

Hashiveini v’-ashuva
v’-tirtzeh et t’shuvati

Lecha Eli — For You, My God 

My longing, My God, is for You
My desire and love is for You
My heart and innards are Yours
My soul and breath are Yours

Bring me back and I shall return
and You shall desire 
my repentance.

Leḥa Eli teshukati
beḥa ḥeshki v'-ahavati
Leḥa libi v’ḥilyotai
leḥa ruḥi v'-nishmati

Hashiveini v’-ashuva
v’-tirtzeh et t’shuvati

My arms and legs are Yours
My character is from You
My bones and blood are Yours
My skin and my body

Bring me back and I shall return
and You shall desire 
my repentance.
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My eyes and thoughts are Yours
My shape and my form
My spirit and strength are Yours
My trust and my hope is You

Bring me back and I shall return
and You shall desire my 
repentance.

שׁוּקָתִי לְךָ אֵלִי תְּ
קִי וְאַהֲבָתִי ךָ חֶשְׁ בְּ

י וְכִלְיוֹתַי לְךָ לִבִּ
לְךָ רוּחִי וְנִשְמָתִי

יבֵנִי וְאָשׁוּבָה הֲשִׁ
וְתִרְצֶה אֶת תְשׁוּבָתִי

לְךָ יָדִי לְךָ רַגְלַי
מָךְ הִיא תְכוּנתִָי ומִּּ

לְךָ עַצְמִי לְךָ דָמִי
וְעוֹרִי עִם גְוִיָתִי

יבֵנִי וְאָשׁוּבָה הֲשִׁ
וְתִרְצֶה אֶת תְשׁוּבָתִי

לְךָ עֵיניַ וְרַעְיוֹניַ
וְצורָּתִי וְתַבְנִיתִי
לְךָ רוחִּי לְךָ כחִֹי

ומִּבְטַחִי וְתִקְוָתִי

יבֵנִי וְאָשׁוּבָה הֲשִׁ
וְתִרְצֶה אֶת תְשׁוּבָתִי

L'cha eynai v’-raiyonai
v’-tzurati v’-tavnitiLeḥaa 
L'cha ruchi l’cha kochi
u-mivtachi v’-tikvati

Hashiveini v’-ashuva
v’-tirtzeh et t’shuvati



Avinu Malkeinu

Our creator, our sovereign, we have done wrong in your presence.
Our creator, our sovereign, we have no one to rule over us but you.
Our creator, our sovereign, help us for the honor of your name.
Our creator, our sovereign, renew for us a good year. 

אָבִינו מַלְכֵּנוּ חָננֵּוּ וַעֲננֵוּ
ים, נוּ מַעֲשִׂ י אֵין בָּ כִּ

ה עִמָנוּ צְדָקָה וָחֶסֶד וְהוֹשִיעֵנוּ.  עֲשֵׂ

Avinu malkenu ḥonenu va'anenu
ki eyn banu ma'asim, aseh imanu 
tzedakah vaḥesed vehoshi'enu.

Our creator, our sovereign, be gracious with us and respond to us,
for we have no deeds to justify us; deal with us in righteousness and love, and save us now. 

☙✡❧
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The one who answered Abraham at Moriah
will answer us.

The one who answered Sarah and made her laugh 
will answer us.

The one who answered Isaac on the altar
will answer us.

The one who answered Rachel and Leah
will answer us.

The one who answered Miriam on the Nile
will answer us.

The one who answered Israel on the Red Sea
will answer us.

The one who answered Moses on Sinai
will answer us.

The one who answered Hannah in Shiloh
will answer us.

The one who answered David in Jerusalem
will answer us.

The one who answered Elijah in a still small voice 
will answer us.

The one who answered Esther in Shushan
will answer us.

The one who answered those who seek
will answer us.

Hu Ya’aneinu — The One Will Answer Us
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ָּה, הַר הַמּוֹרִי עָנהָ לְאַבְרָהָם אָבִינוּ בְּ מִי שֶׁ
הוּא יעֲַננֵוּ.

ה לָה צְחוֹק, נוּ וְעָשָׂ רָה אִמֵּ עָנהָ לְשָׂ מִי שֶׁ
הוּא יעֲַננֵוּ.

חַ, זְבֵּ עָנהָ לְיִצְחָק אָבִינוּ עַל גַב הַמִּ מִי שֶׁ
הוּא יעֲַננֵוּ.

ן, צָרוֹתָּ עָנהָ לְרָחֵל וְלֵאָה בְּ מִי שֶׁ
הוּא יעֲַננֵוּ.

ָּם, פַת הַי עָנהָ לְמִרְיָם עַל־שְׂ מִי שֶׁ
הוּא יעֲַננֵוּ.

ין גִזְרֵי יםַ סוּף, רָאֵל בֵּ עָנהָ לַעַם יִשְׂ מִי שֶׁ
הוּא יעֲַננֵוּ.

הַר סִיניַ, נוּ בְּ ה רַבֵּ עָנהָ לְמשֶֹׁ מִי שֶׁ
הוּא יעֲַננֵוּ.

ילהֹ, שִׁ עָנהָ לְחַנהָ בְּ מִי שֶׁ
הוּא יעֲַננֵוּ.

לָיִם, ירוּשָׁ למֹהֹ בִּ עָנהָ לְדָוִד וְלִשְׁ מִי שֶׁ
הוּא יעֲַננֵוּ.

ה, מָמָה דַקָּ ָּהוּ בְּקוֹל דְּ לִי עָנהָ לְאִֵ מִי שֶׁ
הוּא יעֲַננֵוּ.

ירָה, ן הַבִּ שׁוֹשָׁ עָנהָ לְאֵסתֵר בְּ מִי שֶׁ
הוּא יעֲַננֵוּ.

יו וּלְכָל הַבּוֹטְחִים בּוֹ, עָנהָ לְכָל דוֹרְשָׁ מִי שֶׁ
הוּא יעֲַננֵוּ.
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https://ritualwell.org/glossary/4/letterm#term281
https://ritualwell.org/glossary/4/letteri#term234
https://ritualwell.org/glossary/4/letterm#term288
https://ritualwell.org/glossary/4/letters#term353
https://ritualwell.org/glossary/4/letterh#term222
https://ritualwell.org/glossary/4/letterj#term236
https://ritualwell.org/glossary/4/lettere#term193
https://ritualwell.org/glossary/4/lettere#term197
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י בְרָא כִרְעוּתֵהּ וְימְַלִיךְ מַלְכוּתֵהּ,  עָלְמָא דִּ א. (אָמֵן-Amen) בְּ יִתְגַדֵל וְיִתְקַדֵשׁ שְמֵהּ רַבָּ
עֲגַלָא וּבִזְמַן קָרִיב, וְאִמְרוּ אָמֵן: ית יִשְרָאֵל, בַּ חַיֵיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵי דְכָל בֵּ בְּ

א מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָא: יהְֵא שְמֵהּ רַבָּ
Yehey shemey raba mevaraḥ, le'alam ulalmey almaya. 

א,  קוּדְשָׁ מֵהּ דְּ ל , שְׁ ר וְיִתְעַלֶה וְיִתְהַלַּ א וְיִתְהַדָּ ֵ אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנשַּׂ ח וְיִתְפָּ רַךְ וְיִשְתַבַּ יִתְבָּ
עָלְמָא,  אֲמִירָן בְּ חָתָא וְנחֶָמָתָא דַּ בְּ שְׁ ירָתָא, תֻּ רְכָתָא וְשִׁ כָּל-בִּ א מִּ א לְעֵלָּ רִיךְ הוּא לְעֵלָּ בְּ

וְאִמְרוּ אָמֵן: 

י בִשְמַיָא , וְאִמְרוּ אָמֵן: ית יִשְרָאֵל קֳדָם אֲבוּהוֹן דִּ כָל בֵּ ל צְלוֹתְהוֹן וּבָעוּתְהוֹן דְּ תִתְקַבַּ

רָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן:  ָּא וְחַיִים עָלֵינו וְעַל כָּל יִשְׂ מַי א מִן שְׁ יהְֵא שְלָמָא רַבָּ

בֵי תֵבל, וְאִמְרוּ  רָאֵל וְעַל כָּל יוֹשְׁ לוֹם עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂ ה שָׁ מְרוֹמָיו הוּא יעֲַשֶׂ לוֹם בִּ ה שָׁ עוֹשֶׂ
אָמֵן:

Oseh shalom bimromav hu ya'aseh shalom aleynu ve'al kol yisra'el ve'al kol yoshvey tevel, ve'imru 
amen. 

Kaddish Titkabal
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Let God's name be made great and holy in the world that was created as God willed. May God complete the 
holy realm in your own lifetime, in your days, and in the days of all the house of lsrael, quickly and soon. And 
say: Amen.

May God's great name be blessed forever and as long as worlds endure. 

May it be blessed, and praised, and glorified, and held in honor, viewed with awe, embellished, and revered; 
and may the blessed name of holiness be hailed, though it be higher by far than all the blessings, songs, 
praises, and consolations that we utter in this world. And say: Amen. 

And may the prayer and supplication of the whole house of lsrael be acceptable to their creator in the 
heavens. And say: Amen. 

May Heaven grant a universal peace, and life for us, and for all lsrael. And say: Amen. 

May the one who creates harmony above make peace f or us and for all Israel, and for all who dwell on earth. 
And say: Amen.

Kaddish for the Completion of Prayer



Ahat Sha-alti — Psalm 27

י מֵאֵת יהוה אַלְתִּ אַחַת שָׁ
אוֹתָהּ אֲבַקֵשׁ.

בֵית יהוה כָּל ימְֵי חַייַּ, בְתִי בְּ שִׁ
הֵיכָלוֹ. ר בְּ נעַֹם יהוה וּלְבַקֵּ לַחֲזוֹת בְּ
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Aḥat sha'alti me'et adonay
otah avakesh.

Shivti b’veyt adonay kol yemey ḥayay,

laḥazot beno'am adonay ulevaker beheyḥalo. 

One thing I ask from God; one thing do I seek —
that I may stay in the divine presence all the days of my life,
envision divine delight, and contemplate God's presence. 


